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ABSTRACT 
Name comprehensive collection of articles and poems ancient Iranian Avesta, which is the 
Encyclopedia of Ancient Iranians and twenty-one books) books (and now has five parts. 
Parts of the Payhand Avesta: Yasna words Zrtsht, known Gahan included, Yasht) liturgical 
hymns (Vandidad, Visperad and Khrdhavsta. Those were different times of the Avesta in 
numerous writings Shdhast, but it is only part of the hymns of Zoroaster himself. Avesta 
writings include the worship of Ahura Mazda and the Amesha Spenta and other deities and 
symbols of nature and man in the world Baysthhay heaven and hell and national stories. 
After Alexander the Macedonian king's palace said the fire also burned Avesta. Balash 
Parthian ordered the Avesta scattered around their cities. Ardeshir Babkan, Tansar agent 
will manage it. 
Avesta today contains the following sections: 
• Yasna, Gahan is part of the ages. 
• Visperad 
• Vandidad 
• Yasht 
 •sub-Avesta. 
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INTRODUCTION 
 

 An ancient Iranian Avesta language, apparently from East Iranian language, is written. In terms of style and 

language of ancient rules, which does Achaemenid inscriptions written (as well as the language of ancient 

India), is not so distinct. Avesta main source of ancient Iran and the Middle East is East. , Visperad, sub-Avesta. 

Still, some Iranians living in Iran and India agree to Zoroastrianism. 

 

Avesta: 

 Believed that some of the Avesta texts written centuries before spoken so held. (Book Ardavyraf) in 3 or 4 

centuries AD was written, states that the Gathas and some other writings in the Avesta existed before the 

invasion of Alexander the Macedonian. All views "Shatrvyhay Iran" were the Macedonian Alexander Palace 

was destroyed in a fire. The Hmh, None of these claims can not be confirmed, because if these texts have now 

no trace of them. But Rasmus Christian Rask conclude that these texts have remained a very large literature, as a 

result of his great Pliny (Natural History, Pliny) »Izmir describes a priest in the third century BC" Two million 

Zoroastrianism was the interpretation of a piece of poetry. "As Peter Clarke in "Zoroastrianism, familiarity with 

an ancient school" (1998, Brighton) notes that "Gathas" and more ancient texts, "Yasna" only verbal hand, have 

the possibility to maintain the quality of the old language they have never been there. 

 The "Denkard" a religious piece of the 9th century, the king Vlkhsh effort to collect and adjust the 

Scriptures. What the results are not many left. In the third century AD by the Sassanid emperor Artaxerxes) 226 

to 241 AD (the great priest ordered his Tansar collect religious texts. Denkard according to the results of a series 

of 21 volumes Tansar Avestan language (not the language of the Avesta Gatayy Home) called "Guild Wars" 

was that of 348 chapters and nearly 5/3 million words were formed. Last edit at Shapvrdvm) 309 to 379 (was 

done. 

 The word "life" or "Zend" meaning "interpretation" or "translation") to the last complements Pahlavi texts 

in Middle Persian language and refers Pazand. These interpretations are related to early Sassanid era, to use 

religious texts were written, but for religious education in public (who did not speak the language of the Avesta) 

were used. Remained in the texts of the Avesta, the sacred texts of the Avesta language (which was considered a 

sacred language) were read. The use of the term "Zand-Avesta" to Avesta or the use of the word "life" as the 
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name of a language or text errors that are common recently. In 1759 Nkvytyl - Duperron reported that he was 

told that "undermines" the language is more ancient writings. 

Zend-Avesta, the sacred texts, the name of the language: 

 Avesta language it was written because of the Avesta, Avesta language is called. Avesta is written in the 

dialect. Zoroaster's Gathas it plain that his dialect, the dialect of the other parts of the Avesta, they wrote. Gahan 

dialect dialects first and second dialect called the new dialect. Avesta Avesta today about a third of the Sassanid 

era. Avesta Sassanid Bystvyk been rites. According to the narrative of some of the Pahlavi books, Zoroaster's 

Avesta Goshtasb command with commentary (flash) on the skin of a cow or the golden tablets and wrote it in a 

royal treasure or treasury institution Samarkand fire. Another version, which probably reflects the opinion of the 

Zoroastrian priests in southern Iran, in the fourth book Denkard and accordingly have had a son (ie Darius III 

336/5 to 330 BC. M.) Avesta and Zand ordered that all copies of the two , one of the royal treasury and other 

Nbsht dose, (Diz ī nibišt) hold. After that, a copy is also sent Nbsht dose. With a copy of the dose Nbsht 

Alexander was Greek to happen and it was translated into Greek (Tafazzoli, Iran's pre-Islamic literature) Balash 

Parthian (first Balash probably about 51 to 76/80 AD.) The command sent to different parts of the Avesta and 

Zand, written or oral, which is safe from harm, and have a look. Later Ardashir I (226 to 241 m.) To help 

downtrodden (known as Tansar) asked the court distributed all of its teachings. What was valid, and the rest 

were dismissed. Then, Shapur son Artaxerxes (Shapur: 241 to 272 AD.) Books, which was originally derived 

from religion (ie the Avesta), and the book of medicine, astronomy, travel, time, place, nature, creation, , ass, 

corruption, change the width, logic, technology and other industries in India and Rome and other territories were 

scattered and their Bazgrdavry religion (= studies Avesta) adapted to his order, a copy of whatever was at hand 

the royal treasure was buried. Later, Shapur son of Hormuz (Shapur II: 309 to 379 AD.) Ruled that, for sure, and 

faith in religion, opinions and thoughts about the research. And therefore, Zrbad Mhrspndan, the chief priests, 

religious tolerance was tested according to the traditions of the molten cast on her chest and the experiment was 

a success. strives to collect and compile it again together. Tansar is a religion of the book Alexander (= Avesta), 

which was written over twelve thousand skins, in Estakhri Gulf burn and one third remain in our hearts. Tabari 

writes that Zoroaster was released book on Goshtasb which claimed that God had revealed to him. It sent twelve 

thousand cow skin that is (written) on Mnqsh was peeled and gold. Goshtasb in local institutions and Hirbodan 

Nbsht Estakhri the dose to the public duty and banned from learning. Salby, M., holy, Ibn Miskawayh, and Ibn 

Balkhi also like to have a version) Tafazzoli, Iran's pre-Islamic literature ( In the tradition of writing in the 

Avesta, the Zoroastrian Avesta mentioned, is mythical. On the other hand, the external accounts suggest that the 

followers of other religions, Zoroastrianism has been writing a book at the time of Zoroaster, was not. In a 

Manichaean tradition is quoted in Kfalaya "Zoroaster wrote the book, but his disciples after his death (his 

words) to the ruler of the books they read today. From this, it can be deduced that in the third century AD were 

Zoroastrian religious books, but it is unclear to what is written. It is likely that the purpose of these books, and 

articles that have long been known in Mesopotamia called Zoroaster Zoroaster and his writings. Basylyvs) 

Tafazzoli, Iran's pre-Islamic literature (,) is about 377 m.), The Magi did not book ... but the boys were taught by 

their fathers. Thus, no evidence is available that makes it clear to us that the Avesta before the start of the 

current line, the line of what has been written. The importance of oral tradition and religious monuments are 

preserved in oral, implies that the Avesta Much remains to be in written form. As a Eskand Tansar stated that 

after only a third of the Avesta was left in our hearts. Avesta versions is low. So sayings, only 2 copies, one dose 

Nbsht, and another in the royal treasury, has been kept. As a result, it seems unlikely that the pre-compiled 

version of the Avesta and the Avesta, the book as a whole unit, the line is written. The probability that at times 

(including Balash Parthian), try to book it is not ruled out. It is unlikely that the Sassanids, before it is written to 

the current line, try to line the back side (Tafazzoli, Iran's pre-Islamic literature) 

 The king ordered the collection of variously Avesta, apparently has been collecting oral traditions. The 

paper concludes that the wonders of Sistan Nskhay Avesta righteous among lineages (= Zoroastrians) remained 

consistently ... After Alexander, the Nskha women and one of them called Bagh books, Sistani young to 

remember, and that any religion (religious books =) Return to Sistan (Tafazzoli, Iran's pre-Islamic literature) 

 Avesta has long been maintained primarily oral. Zoroastrian priests, like all other Clergymen believed that 

religious books should be read with the correct pronunciation with respect Tajvidi. Certainly none of the lines it 

could not meet this requirement. Thus, the priests of the next line, which was derived from the Aramaic word 

because it is a sign of the ambiguity of multiple voice, linear invented and wrote the Avesta. The invention of 

this line very carefully and time is probably a delegation of priests and teachers in the Dashtnhand. Ava is a 

marker. For example, the letter A represents the next four Voices, a, e, i is. In addition to all the details and 

subtleties trying to pronounce certain words with invented characters shown (Tafazzoli, Iran's pre-Islamic 

literature) 

 The line in the Pahlavi books Dbyryh religion, (DiN Debire) means the religion of the book in Arabic 

Dfyryh religion, faith and religion, D Ivoire script is recorded. It is not known exactly at what date it was written 

by the invention and Avesta. The activity of the Sassanid king in regard to religion and the Arabic word used in 

the resource side, Shapur II and the other one is Anoushiravan. So, perhaps the fourth and sixth centuries AD, 
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the time of writing the history of the Avesta is the current line. It can be concluded that the writing in the fourth 

century AD, and the final compilation of the sixth century AD. 

 Three great book Avesta, Pahlavi language is: Gahanyg, Hazg Mansryg and Dadyg. Gahanyg book includes 

Gahan and its interpretations, Hadg Mansryg including prayer and remembrance that was read in religious and 

theological texts Dadyg been included. Of the 21 books of the Sassanid era, only Vandidad (five books of 

Nskhay Dadyg) is fully available. (Tafazzoli, Iran's pre-Islamic literature). 

 The oldest work of the people and in the east of the book Avesta Avesta word is a name that refers to in his 

book Avesta Dynyzrdshtyan not used. The Avesta is written or religious lines long (= the church) say. Avesta 

different views on the meaning of the word is said to mean praise or admiration cleared (= Middle Persian) more 

suitable to be sure Ian's Avesta language pertaining to East, a region which has been called the Avesta Airyanem 

Vaejah. And although most of the Syr Darya and Amu Darya Avstashnasan geographic area it Khorezm and 

some known, some areas have also spread to northern Khorasan and Sistan. (Teacher and Tafazzoli, 1980, pp. 

21-23) 

 Avesta language in ancient languages and the Old Persian (Achaemenid period = language) and English 

material. 

 Avestan language applications have been written and spoken word which is building a new stage of 

evolution in the show. (Rashid location, MT, 1382, p. 14) Western Iran knows but others agree that the origin of 

the language of the East. (Rashid student, MT, 1992, p. 17) However, the invention of the Avestan alphabet 

when taken Avesta language is turned off and in everyday life, not used and theological associations as they do 

not talk, but only when reading religious rituals are read by. (Hoffman 1369, p. 316 -326) 

 Gahan English language arts and get inspired by the genius of one Namvrtryn messengers of the Orient. If 

you do not find in the Avesta scholar who has picked up. (B.S, 1989, p. 56) The result: and culture is also very 

important. Avesta result of thought, not a result of several generations in there. Avesta shows the evolution of 

thought in Iran. 

 History tells the story of the Iranian Avesta sporadically. Avesta especially in April Yt is a list of the names 

of ancient Persia, known and unknown, that may have distorted their names on either side of the text is new. you 

can see the other. Avstasrasrnyaysh great creator, Ormazd, big respect to a bare minimum, any excess with a 

clean Vnfy Vtfryt Vdrvgh is Vnarasty. Illumination philosophy or wisdom's root royal Nyzdrgaman have the list 

of up Joe. 
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